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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 And Job answered and said,

עַן ַּ ויַ
answered

H6030

וֹב ּ אִי
And Job

H347

ֹּאמַֽר׃ ויַ
and said

H559

2 No doubt but ye are the people, and wisdom shall die with you.

מְנםָ אָ
No doubt

H551

י ִּ כ
H3588

אַתּםֶ
H859

ם עָ
but ye are the people

H5971

ם עִמָּכֶ ְ ו
H5973

ותּ תּמָ
shall die

H4191

חָכמְָֽה׃
and wisdom

H2451

3 But I have understanding as well as you; I am not inferior to you: yea, who knoweth

not such things as these?

גםַּ
But
H1571

י לִ
H0

ב׀ לבֵָ
I have understanding

H3824

כמְּוֹ
to you yea who knoweth not such things

H3644

לֹא
H3808

ל נֹפֵ
as well as you I am not inferior

H5307

י אָנֹכִ
H595

ם ֶּ מִכ
H4480

ואְֶת
H854

מִי
H4310

ין אֵ
H369

כמְּוֹ
to you yea who knoweth not such things

H3644

אֵֽלהֶּ׃
H428
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4 I am as one mocked of his neighbour, who calleth upon God, and he answereth him:

the just upright man is laughed to scorn.

וֹק ח שְׂ
I am as one mocked

H7814

ּ׀ הו לרְעֵֵ
of his neighbour

H7453

ה ֶ אֶֽהְי
H1961

א קֹרֵ
who calleth

H7121

אֱלוֹהַּ לֶ
upon God

H433

ּ הו ֵ ויַֽעֲַּנ
and he answereth

H6030

וֹק ח שְׂ
I am as one mocked

H7814

יק ִּ צדַ
him the just

H6662

ים׃ תּמִָֽ
upright

H8549

5 He that is ready to slip with his feet is as a lamp despised in the thought of him that

is at ease.

יד לפִַּ
is as a lamp

H3940

וזּ בּ
despised

H937

ותּ לעְַשְׁתּ
in the thought

H6248

ן ָ שַׁאֲנ
of him that is at ease

H7600

וֹן כ ָ נ
He that is ready

H3559

וֹעֲדֵי למְ
to slip
H4571

רגָֽלֶ׃
with his feet

H7272

6 The tabernacles of robbers prosper, and they that provoke God are secure; into

whose hand God bringeth abundantly.

ּ יו יִשְׁלָ
prosper

H7951

ים׀ אֹֽהָלִ
The tabernacles

H168

ים דְדִ לשְֹׁ
of robbers

H7703

ֽבטַֻּחוֹת ּ ו
are secure

H987

יזיֵ ִּ למְַרגְ
and they that provoke

H7264

ל אֵ
God
H410

ר לאֲַשֶׁ
H834

יא הֵבִ
bringeth

H935

וֹהַּ אֱל
God
H433

ביְּדָֽוֹ׃
into whose hand

H3027
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7 But ask now the beasts, and they shall teach thee; and the fowls of the air, and they

shall tell thee:

ם ואְֽולָּ
But
H199

שְׁאַל
ask
H7592

א ָ נ
H4994

וֹת בהְֵמ
now the beasts

H929

ָּ ך ותְֹרֶ
and they shall teach

H3384

וֹף ועְ
thee and the fowls

H5775

יִם שָּׁמַ הַ
of the air

H8064

ויְגַדֶּ
and they shall tell

H5046

לךָֽ׃ְ
H0

8 Or speak to the earth, and it shall teach thee: and the fishes of the sea shall declare

unto thee.

וֹ א
H176

יחַ שִׂ
Or speak

H7878

רץֶ לאָָ
to the earth

H776

ָּ ך ותְֹרֶ
and it shall teach

H3384

ּ ו ויִֽסַפּרְ
shall declare

H5608

ָ ך לְ
H0

י ֵ ג ְּ ד
thee and the fishes

H1709

הַיםָּֽ׃
of the sea

H3220

9 Who knoweth not in all these that the hand of the LORD hath wrought this?

י מִ
H4310

לֹא
H3808

ע ידַָ
Who knoweth

H3045

בכְּלָ
H3605

להֶּ אֵ
H428

י ִּ כ
H3588

ידַ
not in all these that the hand

H3027

ה ָ הו ְ י
of the LORD

H3068

שְׂתהָ עָ
hath wrought

H6213

ֹּֽאת׃ ז
H2063

10 In whose hand is the soul of every living thing, and the breath of all mankind.

ר אֲשֶׁ
H834

ידָוֹ ְּ ב
In whose hand

H3027

פשֶׁ ֶ נ
is the soul

H5315

כלָּ
H3605

י חָ
of every living thing

H2416

וחַּ ר ְ ו
and the breath

H7307

כלָּ
H3605

בשְַּׂר
H1320

אִֽישׁ׃
of all mankind

H376
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11 Doth not the ear try words? and the mouth taste his meat?

הֲלֹא
H3808

זןֶ אֹ
Doth not the ear

H241

ין ִּ מִל
words
H4405

ן תּבִחְָ
try
H974

ְ ך חֵ ְ ו
and the mouth

H2441

כלֶ אֹ
his meat

H400

יִטְעַם
taste
H2938

לוֹֽ׃
H0

12 With the ancient is wisdom; and in length of days understanding.

ים ביִּֽשִׁישִׁ
With the ancient

H3453

ה חָכמְָ
is wisdom

H2451

ְ רךֶ ואְֹ
and in length

H753

ים ימִָ
of days
H3117

תּבְונּהָֽ׃
understanding

H8394

13 With him is wisdom and strength, he hath counsel and understanding.

מּוֹ עִ
H5973

ה חָכמְָ
With him is wisdom

H2451

ה וגּבְורָּ
and strength

H1369

וֹ ל
H0

ה עֵצָ
he hath counsel

H6098

ותּבְונּהָֽ׃
and understanding

H8394

14 Behold, he breaketh down, and it cannot be built again: he shutteth up a man, and

there can be no opening.

ן הֵ
H2005

הֲרוֹס ַ י
Behold he breaketh down

H2040

א ולְֹ
H3808

ה ֶ יִבנָּ
and it cannot be built again

H1129

ר ֹּ יִסְג
he shutteth up

H5462

עַל
H5921

ישׁ אִ
a man
H376

א ולְֹ
H3808

יִפּתָחֵַֽ׃
and there can be no opening

H6605
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15 Behold, he withholdeth the waters, and they dry up: also he sendeth them out, and

they overturn the earth.

ן הֵ
H2005

ר יעְַצֹ
Behold he withholdeth

H6113

יִם במַַּּ
the waters

H4325

ּ שׁו ויְִבָ
and they dry up

H3001

ם ֽישַׁלחְֵּ ִ ו
also he sendeth them out

H7971

ּ הַפכְו ַ ויְ
and they overturn

H2015

אָֽרץֶ׃
the earth

H776

16 With him is strength and wisdom: the deceived and the deceiver are his.

מּוֹ עִ
H5973

ז עֹ
With him is strength

H5797

ה ָּ ותְוֽשִּׁי
and wisdom

H8454

וֹ ל
H0

ג שֹׁגֵ
the deceived

H7683

ומַּשְׁגהֶּֽ׃
and the deceiver

H7686

17 He leadeth counsellors away spoiled, and maketh the judges fools.

ְ יך מוֹלִ
H1980

ים יוֹעֲצִ
counsellors

H3289

ל שׁוֹלָ
away spoiled

H7758

ים ושְֹֽׁפטְִ
and maketh the judges

H8199

יהְוֹללֵֽ׃
fools
H1984

18 He looseth the bond of kings, and girdeth their loins with a girdle.

ר מוסַּ
the bond

H4148

ים מְלכִָ
of kings

H4428

חַ פּתִֵּ
He looseth

H6605

ר ויַאְֶּסֹ
and girdeth

H631

וֹר ז אֵ
with a girdle

H232

במְָּתנְיֵהֶֽם׃
their loins

H4975

19 He leadeth princes away spoiled, and overthroweth the mighty.

ְ יך מוֹלִ
H1980

ים ִ ֹּהֲנ כ
princes

H3548

ל שׁוֹלָ
away spoiled

H7758

ים ִ ואְֵֽתנָ
the mighty

H386

יסְַלףֵּֽ׃
and overthroweth

H5557
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20 He removeth away the speech of the trusty, and taketh away the understanding of

the aged.

יר מֵסִ
He removeth away

H5493

פהָ שָׂ
the speech

H8193

ים ִ לנְאֱֶמָנ
of the trusty

H539

עַם וטְַ
the understanding

H2940

ים ִ זקְֵנ
of the aged

H2205

יִקָּֽח׃
and taketh away

H3947

21 He poureth contempt upon princes, and weakeneth the strength of the mighty.

ְ ך שׁוֹפֵ
He poureth

H8210

וזּ בּ
contempt

H937

עַל
H5921

ים נדְִיבִ
upon princes

H5081

יחַ ִ ומְּז
the strength

H4206

ים אֲפיִקִ
of the mighty

H650

רפִּהָֽ׃
and weakeneth

H7503

22 He discovereth deep things out of darkness, and bringeth out to light the shadow

of death.

ה ֶּ מְגלַ
He discovereth

H1540

מֻקוֹת עֲ
deep things

H6013

מִניִּ
H4480

ְ שֶׁך חֹ
out of darkness

H2822

א ֹּצֵ ויַ
and bringeth out

H3318

וֹר לאָ
to light

H216

ותֶ׃ צלַמְָֽ
the shadow of death

H6757

23 He increaseth the nations, and destroyeth them: he enlargeth the nations, and

straiteneth them again.

יא ִּ מַשְׂג
He increaseth

H7679

ם גוֹּיִ לַ
the nations

H1471

ם ויַֽאְַבדְֵּ
and destroyeth

H6

חַ שֹׁטֵ
them he enlargeth

H7849

ם גוֹּיִ לַ
the nations

H1471

ויַנַּחְֵֽם׃
and straiteneth

H5148
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24 He taketh away the heart of the chief of the people of the earth, and causeth them

to wander in a wilderness where there is no way.

יר מֵסִ
He taketh away

H5493

ב לֵ
the heart

H3820

י ראָשֵׁ
of the chief

H7218

עַם
of the people

H5971

רץֶ הָאָ
of the earth

H776

ם יתַּעְֵ ַ ו
and causeth them to wander

H8582

ּ הו בתְֹּ
in a wilderness

H8414

לֹא
H3808

דָֽרךֶ׃ְ
where there is no way

H1870

25 They grope in the dark without light, and he maketh them to stagger like a

drunken man.

ּ ימְַֽשְׁשׁו
They grope

H4959

ְ שֶׁך חֹ
in the dark

H2822

ולְֹא
H3808

וֹר א
without light

H216

ם יתַּעְֵ ַ ו
and he maketh them to stagger

H8582

כשִַּּׁכוֹּֽר׃
like a drunken

H7910

From KJV Study • kjvstudy.org 

7


	Job 12

